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L’équipe 5five® vous remercie pour votre achat
et vous accompagne pour faciliter le rangement et l’organisation de votre intérieur.

Votre quotidien est notre inspiration ! Nous concevons des produits pensés pour vous,
fonctionnels et ingénieux, pour simplifier votre vie de tous les jours.

Parce qu’être bien chez soi n’a jamais été aussi essentiel : 5five Simply Smart®.

The 5five® team would like to thank you for your purchase
and is here to help and support you with arranging and organising your home interior.

Your daily life is our inspiration! We create functional, ingenious products
made with you in mind and designed to simplify your everyday life.

5five Simply Smart®: Because feeling good at home has never been so essential.

@5fivesimplysmart 
Partagez la photo de votre produit dans votre intérieur sur nos réseaux /
Share a photo of your product in your home interior on our social media channels

@5fivesimplysmart 
Retrouvez nos produits sur : / 
Find our products on:

5five_france 5five_france www.5five.com

Conditions d’entretien / Maintenance:
Essuyer avec un chiffon humide. Terminer en essuyant avec un chiffon sec. / Use a damp cloth. Wipe then with a dry cloth.

Notre service client à votre service / Our customer service team is here to help:
Contactez-nous sur https://support.5five.com/hc/fr/requests/new
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#128652 Balance digitale de cuisine + bol amovible
Digital kitchen scale + removable bowl

UNIT

TARE
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PT : A equipa 5five® agradece a sua compra e ajuda-o(a) a arrumar e a organizar a sua casa. O seu quotidiano é a
nossa inspiração! Concebemos produtos funcionais e inteligentes a pensar em si, para simplificar a sua vida quotidiana. 
Porque sentir-se bem em casa nunca foi tão importante: 5five Simply Smart®.

ES:  El equipo 5five® le agradece su compra y le acompaña para ayudarle a ordenar y organizar su casa fácilmente.
¡Su vida cotidiana es nuestra inspiración! Diseñamos productos funcionales e ingeniosos con el único objetivo de
simplificarle su día a día. Porque sentirse bien en casa nunca había sido tan importante: 5five Simply Smart®.

DE:  Das Team von 5five® dankt Ihnen für Ihren Einkauf und unterstützt Sie gerne mit Aufbewahrungslösungen, um Ihr
Zuhause übersichtlich zu gestalten. Ihr Alltag ist unsere Inspiration! Für Sie entwerfen wir funktionale und einfallsreiche 
Produkte, die Ihren Alltag vereinfachen. Weil es noch nie so wichtig war, sich zu Hause wohlzufühlen: 5five Simply Smart®.

NL:  Het 5five®-team dankt u voor uw aankoop en kan u helpen uw huis gemakkelijker op te ruimen en te organiseren.
Uw dagelijks leven is onze inspiratie! We ontwerpen functionele, ingenieuze producten met u in gedachten, om uw dagelijkse 
leven te vereenvoudigen. Omdat prettig leven in huis nog nooit zo essentieel is geweest: 5five Simply Smart®.

IT:  Il team 5five® intende ringraziarvi per l’acquisto e può aiutarvi a riordinare e organizzare la casa. La vita quotidiana è la 
nostra ispirazione! Progettiamo prodotti ingegnosi e funzionali pensando a voi, per semplificarvi la vita di tutti i giorni.
Perché sentirsi bene a casa non è mai stato così importante: 5five Simply Smart®.

RU:  Команда 5five® благодарит вас за покупку и готова помочь вам привести в порядок и организовать ваш дом.
Ваша повседневная жизнь – вот источник нашего вдохновения! Мы разрабатываем функциональные и 
инновационные продукты, которые упрощают вашу повседневную жизнь. 5five Simply Smart®. Потому что еще 
никогда не было так важно хорошо чувствовать себя дома.

PL:  Zespół 5five® dziękuje za zakup i udzieli niezbędnej pomocy w uporządkowaniu i organizacji domu. Twoje codzienne 
życie stanowi dla nas inspirację! Projektujemy funkcjonalne i pomysłowe produkty z myślą o użytkownikach, aby uprościć 
ich codzienne życie. Dobre samopoczucie w domu nigdy nie było tak ważne: 5five Simply Smart®.

Manutenção:
Use um pano úmido. Limpe em 
seguida com um coágulo seco.

Mantenimiento:
Secar con un trapo húmedo. 
Acabar secando  con un trapo.

Reinigung:
Mit einem sanftem Reinigungs-
mittel angefeuchteten Lumpe 
abtrocknen. Beenden, mit einem 
trocknen Lumpen.

Reiniging:
Met een vochtige doek schoon-
maken. Op het einde afdrogen 
met een droge doek.

Manutenzione:
Utilizzare un panno
umido. Asciugare con un panno 
asciutto.

Чистке:
протрите влажной тряпкой, 
затем вытрите сухой тряпкой.

Pielęgnacji:
Czy czyst wod lub szmatk zwil on 
w wodzie. Wytrzyj such szmatk.

O nosso serviço de apoio 
ao cliente está ao seu 
dispor:
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

Nuestro servicio de aten-
ción al cliente está a su 
disposición:
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

Unser Kundenservice steht 
zu Ihrer Verfügung: 
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

Onze klantenservice staat 
voor u klaar: 
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

Il nostro servizio clienti è a 
vostra completa disposizione: 
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

Наша клиентская служба к 
вашим услугам: 
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

Nasza obsługa klienta jest 
do Twojej dyspozycji: 
https://support.5five.com/hc/
fr/requests/new

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Encontre os nossos
produtos em:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Encuentre nuestros 
productos en:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Entdecken Sie unsere 
Produkte auf:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Vind onze producten 
op:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Scoprite i nostri pro-
dotti su:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Вы найдете нашу 
продукцию на:

www.5five.com

@5fivesimplysmart 
Znajd nasze
produkty na:

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Partilhe uma fotografia do seu produto em 
sua casa nas nossas redes sociais

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Comparta una foto de su producto en el 
interior de su casa en nuestras redes

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Teilen Sie über unsere Netzwerke ein Foto 
Ihres Produkts in Ihrem Zuhause

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Deel een foto van uw product bij u thuis 
op onze netwerken

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Condividete una foto del prodotto a casa 
vostra sui nostri network

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Поделитесь фотографией нашего товара 
в интерьере вашего дома в наших сетях

5five_france 5five_france 

@5fivesimplysmart 
Udostępnij zdjęcie produktu w swoim domu 
na naszych profilach społecznościowych
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   FRANCAIS

CARACTÉRISTIQUES
- Équipé d’un capteur de haute précision (à jauge de déformation) et d’un processeur puissant pour garantir 
  un pesage de haute précision.
- Capacité : 5g-5000g
- Capacité du bol : 750 ml
- Unité :   g / lb:oz / fl’oz / ml / kg
- Fonction Tare
- Fonction de la balance : Pesée
- Affichage LCD avec rétro-éclairage blanc
- Mise hors tension automatique.
- Indicateur voltage bas

- Contact alimentaire           
- Ne passe pas au lave vaisselle

EXPLICATION DES BOUTONS
ON / OFF / Bouton TARE : Allumer, éteindre
Bouton unité : Changer l’unité ( g / lb:oz / fl’oz / ml / kg)

INSTRUCTIONS DE PESÉE
1 - Appuyez sur le bouton «TARE» pour allumer la balance. Après 2 secondes le chiffre «0» apparaît sur l’écran.
2 - Appuyez sur le bouton «UNIT» pour choisir l’unité : (g / lb:oz / fl’oz / ml / kg). 
3 - Mettez le récipient sur la balance; Le poids est affiché à l’écran.
4 - Appuyez sur le bouton «TARE», le chiffre «0» s’affiche à l’écran. 
Mettez les aliments dans le récipient et le poids net s’affiche sur l’écran.
5 - Appuyez de nouveau sur le bouton «TARE» pendant 2 secondes pour éteindre la balance.

MESSAGE D’ERREUR
Si le message «LO» s’affiche sur l’écran, les piles doivent être remplacées rapidement. 
Si le message «EEEE» s’affiche sur l’écran, le poids maximum a été dépassé.

CONSIGNE D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN
Mettez la balance sur une surface égale et propre.
Le poids maximum de la balance est de 5000g, tare incluse.
Ne pas exposer la balance à l’humidité ou à des températures extrêmes pour assurer une durée de vie optimale.
Il s’agit d’une balance électronique de haute précision. Veillez à ce que la balance ne soit jamais surchargée et à ce qu’elle 
ne tombe pas, car cela peut l’endommager.
Si la surface de la balance est sale, nettoyez-la avec un chiffon doux. Ne pas utiliser des produits chimiques pour nettoyer 
la balance et éviter que l’eau pénètre à l’intérieur de la balance. Ne pas mettre au lave-vaisselle
Cet appareil convient pour des petites pesées et non pas pour un usage professionnel.
Si le résultat de la pesée n’est pas affiché correctement sur l’écran, contrôlez si les piles sont bien installées. Remplacez 
les piles si elles sont utilisées depuis longtemps et réessayez. Si besoin, contactez le fournisseur ou le distributeur local.

REMPLACEMENT DE LA PILE
1 Retirer le petit couvercle situé sous la balance.
2 et 3 Retirer la pile usagée et la remplacer par une neuve en prenant garde de respecter les polarités +/- indiquées.
4 Refermer le couvercle.
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   ENGLISH

CHARACTERISTICS
- Equipped with a high-precision sensor (with strain gauge) and a powerful processor to guarantee high precision weighing.
- Capacity: 5g-5000g
- Bowl capacity : 750 ml
- Unit : g / lb:oz / fl’oz / ml / kg
- Tare function
- Function of the kitchen scale : Weighing
- LCD display with white backlighting
- Auto power off.
- Low voltage indicator

- Food contact          
- Not dishwasher safe

EXPLANATION OF BUTTONS
TARE button : ON / OFF / Tare function
Unit button : Change the unit ( g / lb:oz / fl’oz / ml / kg)

WEIGHING INSTRUCTION
1 - Press the «TARE» button to turn the scales on. After 2 seconds the number «0» appears on the screen.
2 - Press the «UNIT» button to choose the unit of measure : ( g / lb:oz / fl’oz / ml / kg)
3 - Put the container on the scales. The weight is displayed on the screen.
4 - Press the «TARE» button, the number «0» is displayed on the screen. 
Put the food in the container and the net weight is displayed on the screen.
5 - Press the «TARE» button again for 2 seconds to turn the scales off.

ERROR MESSAGE
If the “LO” message is displayed on the screen, the batteries must be changed quickly.
If the «EEEE» message is displayed on the screen, the maximum weight has been exceeded.

INSTRUCTIONS FOR USE AND MAINTENANCE
Put the scales on an even, clean surface.
The maximum weight of the scales is 5000g, tare included.
Do not expose the scales to humidity or extreme temperatures to ensure an optimum shelf life.
These are electronic high precision scales. Ensure that the scales are never overloaded and do not fall over, because this can 
damage them.
If the surface of the scales is dirty, clean it with a soft cloth. Do not use chemical products to clean the scales and prevent 
water from getting inside the scales. D’ont put in dishwasher
This appliance is suitable for small weighing and not for professional use.
If the result of the weighing is not displayed correctly on the screen, check to see if the batteries have been put in correctly. 
Replace the batteries if they have been used for a long time and try again. If needs be, contact the supplier or local
distributor.

REPLACING THE BATTERY
1 Remove the cover situated underneath the scales.
2 and 3 Remove the used batteries and replace them with a new ones making sure to respect the correct polarity (+/-).
4 Close the cover.
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  PORTUGUÊS

CARACTERÍSTICAS
- Equipada com uma célula de carga de alta precisão (com extensómetro) e um processador potente para garantir uma       
pesagem de alta precisão.
- Capacidade: 5g-5000g- Capacidade da taça: 750 ml
- Unidade: g / lb:oz / fl’oz / ml / kg
- Função de tara
- Função da balança: Pesagem
- Ecrã LCD com luz de fundo branca
- Desligamento automático.
- Indicador de baixa tensão

- Contato com alimentos         
- Não pode ser lavado na máquina de lavar louça

EXPLICAÇÃO DOS BOTÕES
Botão ON / OFF / TARE: Ligar, desligarBotão 
Unit: Mudar de unidade (g / lb:oz / fl’oz / ml / kg)

INSTRUÇÕES DE PESAGEM
1 - Premir o botão «TARE» para ligar a balança. Após 2 segundos, o número «0» aparece no ecrã
2 - Prima o botão «UNIT» para escolher a unidade de medida: (g / lb:oz / fl’oz / ml / kg)
3 - Coloque o recipiente na balança. O peso é visualizado no ecrã.
4 - Pressione o botão «TARE», o número «0» é visualizado no ecrã. Coloque os alimentos no recipiente e o peso líquido é 
visualizado no ecrã.
5 - Prima novamente o botão «TARE» durante 2 segundos para desligar a balança.

MENSAGEM DE ERRO
Se a mensagem «LO» for apresentada no ecrã, as pilhas devem ser substituídas rapidamente. 
Se a mensagem «EEEE» for apresentada no ecrã, o peso máximo foi ultrapassado.

INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO E MANUTENÇÃO
Colocar a balança sobre uma superfície plana e limpa.O peso máximo da balança é de 5000 g, tara incluída.Não expor a ba-
lança à humidade ou a temperaturas extremas para garantir uma duração de conservação óptima.Trata-se de uma balança 
eletrónica de alta precisão. Não sobrecarregar a balança e não a deixar cair, pois pode danificá-la. Se a superfície da balan-
ça estiver suja, limpar com um pano macio. Se a superfície da balança estiver suja, limpe-a com um pano macio. Não utilize 
produtos químicos para limpar a balança e evite a entrada de água no seu interior. Este aparelho é adequado para peque-
nas pesagens e não para uso profissional. Se o resultado da pesagem não for apresentado corretamente no ecrã, verifique 
se as pilhas foram colocadas corretamente. Substituir as pilhas se tiverem sido utilizadas durante muito tempo e tentar de 
novo. Se necessário, contactar o fornecedor ou o distribuidor local.

SUBSTITUIÇÃO DA PILHA
1 Retire a tampa situada por baixo da balança
2 and 3 Retire as pilhas usadas e substitua-as por novas, respeitando a polaridade correcta (+/-)
4 Feche a tampa.
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  ESPAÑOL

CARACTERÍSTICAS
- Equipada con una célula de carga de alta precisión (con galga extensométrica) y un potente procesador para garantizar un 
pesaje de alta precisión
- Capacidad: 5g-5000g
- Capacidad de la cubeta: 750 ml
- Unidad:  g / lb:oz / fl’oz / ml / kg
- Función de tara
- Función de báscula: Pesaje
- Pantalla LCD con retroiluminación blanca
- Desconexión automática
- Indicador de baja tensión

- Contacto de comida       
- No apto para lavavajillas

EXPLICACIÓN DE LOS BOTONES
Botón ON / OFF / TARE: Encender, apagarBotón 
Unit: Cambiar unidad ( g / lb:oz / fl’oz / ml / kg)

INSTRUCCIONES DE PESAJE
1 - Pulse el botón «TARA» para encender la báscula. Después de 2 segundos aparece el número «0» en la pantalla.
2 - Pulse el botón «UNIT» para seleccionar la unidad: ( g / lb:oz / fl’oz / ml / kg). 
3 - Coloque el recipiente sobre la báscula; el peso aparece en la pantalla.
4 - Pulse el botón «TARA», el número «0» aparece en la pantalla. 
Coloque el alimento en el recipiente y el peso neto aparecerá en la pantalla.
5 - Pulse de nuevo el botón «TARA» durante 2 segundos para apagar la báscula.

MENSAJE DE ERROR
Si aparece el mensaje «LO» en la pantalla, es necesario cambiar las pilas rápidamente. 
Si aparece el mensaje «EEEE» en la pantalla, se ha superado el peso máximo.

INSTRUCCIONES DE USO Y MANTENIMIENTO
Coloque la báscula sobre una superficie plana y limpia. El peso máximo de la báscula es de 5000 g, incluida la tara.
No exponga la báscula a la humedad ni a temperaturas extremas para garantizar una vida útil óptima. 
Se trata de una báscula electrónica de alta precisión. Si la superficie de la báscula se ensucia, límpiela con un paño suave. 
No utilice productos químicos para limpiar la báscula y evite que entre agua en su interior. No la introduzca en el lavavajillas. 
Este aparato es adecuado para pequeñas operaciones de pesaje y no para uso profesional. Si el resultado del pesaje 
no aparece correctamente en la pantalla, compruebe que las pilas están correctamente instaladas. 
Cambie las pilas si han estado en uso durante mucho tiempo y vuelva a intentarlo. 
Si es necesario, póngase en contacto con su proveedor o distribuidor local.

SUSTITUCIÓN DE LA BATERÍA
1 Retire la pequeña tapa situada en la parte inferior de la báscula.
2 y 3 Retire la pila usada y sustitúyala por una nueva, asegurándose de que la polaridad +/- es la correcta.
4 Cierre la tapa.
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  DUTSCH

MERKMALE
- Ausgestattet mit einem hochpräzisen Sensor (mit Dehnungsmessstreifen) und einem leistungsstarken Prozessor, um ein 
hochpräzises Wiegen zu gewährleisten.
- Kapazität: 5g-5000g
- Schüsselkapazität: 750 ml
- Einheit:  g / lb:oz / fl’oz / ml / kg
- Tara-Funktion
- Waagenfunktion: Wiegen
- LCD-Anzeige mit weißer Hintergrundbeleuchtung
- Automatische Abschaltung.
- Anzeige für niedrige Spannung

- Lebensmittelkontakt       
- Nicht spülmaschinenfest

ERKLÄRUNG DER SCHALTFLÄCHEN
ON / OFF / TARE-Taste: Einschalten, Ausschalten
Einheitentaste: Ändern der Einheit ( g / lb:oz / fl’oz / ml / kg)

WIEGEANWEISUNGEN
1 - Drücken Sie die «TARE»-Taste, um die Waage einzuschalten. Nach 2 Sekunden erscheint «0» auf dem Bildschirm.
2 - Drücken Sie die «UNIT»-Taste, um die Einheit auszuwählen: (g / lb:oz / fl’oz / ml / kg). 
3 - Stellen Sie den Behälter auf die Waage; das Gewicht wird auf dem Bildschirm angezeigt.
4 - Drücken Sie die Taste «TARE»; die Zahl «0» wird auf dem Bildschirm angezeigt. 
5 - Drücken Sie die «TARE»-Taste erneut für 2 Sekunden, um die Waage auszuschalten.

FEHLERMELDUNG
Wenn die Meldung «LO» auf dem Bildschirm angezeigt wird, müssen die Batterien schnell ausgetauscht werden. 
Wenn auf dem Bildschirm die Meldung «EEEE» angezeigt wird, wurde das Maximalgewicht überschritten.

GEBRAUCHS UND PFLEGEANWEISUNG
Stellen Sie die Waage auf eine gleichmäßige, saubere Oberfläche.
Das Höchstgewicht der Waage beträgt 5000 g einschließlich Tara.
Setzen Sie die Waage nicht Feuchtigkeit oder extremen Temperaturen aus, um eine optimale Lebensdauer zu gewährleisten.
Dies ist eine elektronische Waage mit hoher Genauigkeit. Achten Sie darauf, dass die Waage niemals überlastet wird und 
dass sie nicht herunterfällt, da dies die Waage beschädigen kann.
Wenn die Oberfläche der Waage verschmutzt ist, reinigen Sie sie mit einem weichen Tuch. Verwenden Sie keine Chemikalien, 
um die Waage zu reinigen, und vermeiden Sie, dass Wasser in das Innere der Waage eindringt. Nicht in den Geschirrspüler 
geben. Dieses Gerät eignet sich für kleine Wägungen und nicht für den professionellen Gebrauch. Wenn das Wiegeergebnis 
nicht korrekt auf dem Display angezeigt wird, prüfen Sie, ob die Batterien richtig eingelegt sind. Ersetzen Sie die Batterien, 
wenn sie schon lange in Gebrauch sind, und versuchen Sie es erneut. Wenden Sie sich ggf. an den örtlichen Lieferanten oder 
Händler.

BATTERIEWECHSEL
1 Entfernen Sie die kleine Abdeckung an der Unterseite der Waage.
2 und 3 Nehmen Sie die alte Batterie heraus und ersetzen Sie sie durch eine neue, wobei Sie auf die angegebene +/- Polarität 
achten müssen.
4 Schließen Sie die Abdeckung wieder.
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  NEDERLANDS

KENMERKEN
- Uitgerust met een zeer nauwkeurige weegcel (met rekstrook) en een krachtige processor om een zeer 
nauwkeurige weging te garanderen.
- Capaciteit: 5g-5000g
- Capaciteit kom: 750 ml
- Eenheid:  g / lb:oz / fl’oz / ml / kg
- Tarrafunctie
- Weegfunctie: Wegen
- LCD-scherm met witte achtergrondverlichting
- Automatische uitschakeling.
- Laagspanningsindicator

- Contact met voedsel       
- Niet vaatwasmachinebestendig

UITLEG VAN KNOPPEN
ON / OFF / TARE knop: Inschakelen, uitschakelen
Eenheidsknop: Eenheid wijzigen ( g / lb:oz / fl’oz / ml / kg)

WEEGINSTRUCTIES
1 - Druk op de «TARE» knop om de weegschaal aan te zetten. Na 2 seconden verschijnt het cijfer «0» op het display.
2 - Druk op de «UNIT» knop om de eenheid te selecteren: ( g / lb:oz / fl’oz / ml / kg). 
3 - Plaats de container op de weegschaal; het gewicht verschijnt op het scherm.
4 - Druk op de «TARE» knop, «0» verschijnt op het scherm. Plaats het voedsel in de container en het nettogewicht verschijnt 
op het display.
5 - Druk nogmaals 2 seconden op de «TARE»-toets om de weegschaal uit te schakelen.

FOUTMELDING
Als de boodschap «LO» op het display verschijnt, moeten de batterijen snel vervangen worden. 
Als de boodschap «EEEE» op het display verschijnt, is het maximumgewicht overschreden.

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK EN ONDERHOUD
Plaats de weegschaal op een vlakke, schone ondergrond.
Het maximale gewicht van de weegschaal is 5000g, inclusief tarra.
Voor een optimale levensduur mag de weegschaal niet worden blootgesteld aan vocht of extreme temperaturen.
Dit is een elektronische weegschaal met hoge precisie. Zorg ervoor dat de weegschaal nooit wordt overbelast of gevallen, 
want dit kan haar beschadigen. Als het oppervlak van de weegschaal vuil is, reinigt u het met een zachte doek. Gebruik geen 
chemicaliën om de weegschaal schoon te maken en voorkom dat er water in de weegschaal komt. Niet in de vaatwasser 
stoppen. Dit toestel is geschikt voor kleine wegingen en niet voor professioneel gebruik.
Als het weegresultaat niet correct op het scherm wordt weergegeven, controleer dan of de batterijen goed zijn geplaatst. 
Vervang de batterijen als ze al lange tijd in gebruik zijn en probeer het opnieuw. Neem indien nodig contact op met uw plaat-
selijke leverancier of distributeur.

BATTERIJVERVANGING
1 Verwijder het kleine klepje aan de onderkant van de weegschaal.
2 en 3 Verwijder de oude batterij en vervang ze door een nieuwe, waarbij u erop let dat de +/- polariteit juist is.
4 Sluit het klepje.
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  ITALIANO 

CARATTERISTICHE
- Dotata di una cella di carico ad alta precisione (con estensimetro) e di un potente processore per garantire una pesatura di 
alta precisione.
- Capacità: 5g-5000g
- Capacità della ciotola: 750 ml
- Unità: g / lb:oz / fl’oz / ml / kg
- Funzione tara
- Funzione della bilancia: pesatura
- Display LCD con retroilluminazione bianca
- Spegnimento automatico.
- Indicatore di bassa tensione

- Contatto alimentare   
- Non lavabile in lavastoviglie

SPIEGAZIONE DEI PULSANTI
Pulsante ON / OFF / TARA: accensione, spegnimento
Pulsante unità: cambia unità di misura (g / lb:oz / fl’oz / ml / kg)

ISTRUZIONI PER LA PESATURA
1 - Premere il pulsante «TARA» per accendere la bilancia. Dopo 2 secondi sul display appare il numero «0».
2 - Premere il pulsante «UNITÀ» per selezionare l’unità di misura: (g / lb:oz / fl’oz / ml / kg). 
3 - Posizionare il contenitore sulla bilancia; il peso viene visualizzato sullo schermo.
4 - Premere il tasto «TARA», sul display appare «0». Posizionare l’alimento nel contenitore e il peso netto appare sul display.
5 - Premere nuovamente il tasto «TARA» per 2 secondi per spegnere la bilancia.

MESSAGGIO DI ERRORE
Se sul display compare il messaggio «LO», è necessario sostituire rapidamente le batterie. 
Se sul display compare il messaggio «EEEE», il peso massimo è stato superato.

ISTRUZIONI PER L’USO E LA MANUTENZIONE
Posizionare la bilancia su una superficie uniforme e pulita.
Il peso massimo della bilancia è di 5000 g, compresa la tara.
Per garantire una durata ottimale, non esporre la bilancia all’umidità o a temperature estreme.
Si tratta di una bilancia elettronica di alta precisione. Assicurarsi che la bilancia non venga mai sovraccaricata o fatta cadere 
per non danneggiarla.
Se la superficie della bilancia è sporca, pulirla con un panno morbido. Non utilizzare prodotti chimici per la pulizia della
bilancia ed evitare che l’acqua penetri all’interno della bilancia. Non mettere in lavastoviglie.
Questo apparecchio è adatto per piccole operazioni di pesatura e non per uso professionale.
Se il risultato della pesata non viene visualizzato correttamente sullo schermo, verificare che le batterie siano inserite
correttamente. Se le batterie sono state utilizzate per lungo tempo, sostituirle e riprovare. Se necessario, contattare il fornitore 
o il distributore locale.

SOSTITUZIONE DELLA BATTERIA
1 Rimuovere il piccolo coperchio sul lato inferiore della bilancia.
2 e 3 Rimuovere la vecchia batteria e sostituirla con una nuova, facendo attenzione alla polarità +/- indicata.
4 Chiudere il coperchio
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  РУССКИЙ

ОСОБЕННОСТИ
- Оснащены высокоточным тензодатчиком (с тензометрическим датчиком) и мощным процессором для обеспечения 
высокой точности взвешивания.
- Емкость: 5 г-5000 г
- Емкость чаши: 750 мл
- Единицы измерения: г / фунт:унция / фл’унция / мл / кг
- Функция тарирования
- Функция весов: взвешивание
- ЖК-дисплей с белой подсветкой
- Автоматическое отключение питания.
- Индикатор низкого напряжения

- Контакт с пищей
- Не можно мыть в посудомоечной машине

ОБЪЯСНЕНИЕ КНОПОК
Кнопка ON / OFF / TARE: включение, выключение
Кнопка единиц измерения: изменение единиц измерения (г / фунт:унция / фл’унция / мл / кг)

ИНСТРУКЦИИ ПО ВЗВЕШИВАНИЮ
1 - Нажмите кнопку «TARE», чтобы включить весы. Через 2 секунды на дисплее появится цифра «0».
2 - Нажмите кнопку «UNIT», чтобы выбрать единицу измерения: (г / фунт:унция / фл’унция / мл / кг). 
3 - Поместите контейнер на весы; вес отобразится на экране.
4 - Нажмите кнопку «TARE», на дисплее появится «0». Поместите продукты в контейнер, на дисплее появится вес 
нетто.
5 - Снова нажмите кнопку «TARE» и удерживайте ее в течение 2 секунд, чтобы выключить весы.

СООБЩЕНИЕ ОБ ОШИБКЕ
Если на дисплее появляется сообщение «LO», необходимо быстро заменить батареи. 
Если на дисплее появляется сообщение «EEEE», максимальный вес превышен.

ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ И ТЕХНИЧЕСКОМУ ОБСЛУЖИВАНИЮ
Поместите весы на ровную, чистую поверхность.
Максимальный вес весов составляет 5000 г, включая тару.
Для обеспечения оптимального срока службы не подвергайте весы воздействию влаги или экстремальных 
температур.
Это высокоточные электронные весы. Следите за тем, чтобы весы не перегружались и не падали, так как это может 
привести к их повреждению.
Если поверхность весов загрязнена, протрите ее мягкой тканью. 
Не используйте химические средства для очистки весов и не допускайте попадания воды внутрь весов. Не кладите 
весы в посудомоечную машину.
Этот прибор предназначен для небольших операций взвешивания, а не для профессионального использования.
Если результат взвешивания отображается на экране неправильно, проверьте, правильно ли вставлены батарейки. 
Замените батарейки, если они использовались в течение длительного времени, и повторите попытку. При 
необходимости обратитесь к местному поставщику или дистрибьютору.

ЗАМЕНА БАТАРЕИ
1 Снимите небольшую крышку на нижней стороне весов.
2 и 3 Извлеките старую батарею и замените ее новой, убедившись, что полярность +/- правильная.
4 Закройте крышку.


